
 

 

 

 

 

 

Посібник із використання та догляду за пральною машиною 
Ознайомтеся з цими інструкціями до початку використання машини 
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Безпека пральної машини 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
УВАГА: Для зменшення ризику виникнення пожежі, поразки електричним струмом чи травмування людей під час 
використання пральної машини дотримуйтесь основних правил техніки безпеки, включаючи наступні: 

 Ознайомтеся з усіма інструкціями до 
початку експлуатації пральної машини. 

 Не періть речі, забруднені, змочені чи заплямовані 
бензином, розчинниками для сухої чистки чи 
іншими займистими або вибухонебезпечними 
речовинами, оскільки такі речовини виділяють 
пари, які можуть займатися чи вибухати. 

 Не додавайте у воду для прання бензин, 
розчинники для сухої чистки чи інші займисті або 
вибухонебезпечні речовини. Ці речовини 
виділяють пари, які можуть займатися чи 
вибухати. 

 У певних умовах у системі гарячої води, що не 
використовувалася впродовж 2 тижнів чи довше, 
може утворюватися водень. ВОДЕНЬ Є 
ВИБУХОНЕБЕЗПЕЧНИМ ГАЗОМ. Якщо система 
гарячої води не використовувалася впродовж 
вказаного періоду, перед використанням пральної 
машини відкрийте всі крани гарячої води та дайте 
воді стекти з кожного кран впродовж кількох 
хвилин. Накопичений водень вийде з системи. 
Оскільки водень є займистим газом, не паліть та 
не використовуйте відкрите полум’я впродовж 
цього періоду. 

 Цей пристрій не призначений для використання 
особами (включаючи дітей до 8 років) із 
обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими можливостями чи недостатнім 
досвідом та знаннями без догляду чи без надання 
інструкцій із використання пристрою особами, 
відповідальними за безпеку вказаних вище осіб. 

 Діти повинні здійснювати чищення та 
техобслуговування машини під наглядом. 

 Запобігайте іграм дітей із пристроєм. 
 Дітям молодше 3 років заборонено знаходитися 

поблизу пристрою без постійного нагляду. 
 Перед виведенням пральної машини з експлуатації 

чи утилізацією зніміть двері чи верхню кришку. 
 Доступ всередину машини під час роботи барабану, 

баку чи пристрою для перемішування заборонено. 
 Не встановлюйте та не зберігайте пральну машину у 

місці, де на неї можуть впливати погодні умови. 
 Не втручайтеся у роботу елементів керування. 
 Не використовуйте цей пристрій у випадку його 

несправності. 
 Не здійснюйте ремонт або заміну будь-якої частини 

пральної машини та не намагайтеся провести будь-
яке техобслуговування за виключенням операцій, 
рекомендованих у цьому Посібнику із використання 
та догляду. Ремонт та обслуговування мають 
виконуватися лише компетентним сервісним 
персоналом. 

 Процедура заземлення описана у Посібнику із 
встановлення. 

 У випадку пошкодження шнуру живлення виробник 
або сервісний агент виробника чи особа із 
аналогічною кваліфікацією з метою дотримання 
безпеки має здійснити його заміну. 
 

 

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ 
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Ваша безпека та безпека інших осіб є дуже важливою. 

У цьому посібнику та на вашому пристрої міститься багато важливих правил безпеки. Обов’язково виконуйте всі правила безпеки. 

 Попереджувальний символ. 
Цей символ попереджує про наявні потенційні загрози, що можуть призвести до смерті чи травмування користувача машини чи інших 
осіб. 

Всі правила безпеки будуть відмічені попереджувальним символом і словом “НЕБЕЗПЕКА” чи “УВАГА.” Ці слова означають: 

 

 НЕБЕЗПЕКА Смертельна загроза чи загроза серйозної травми у випадку невиконання інструкцій без 

жодних відступів. 

 УВАГА Смертельна загроза чи загроза серйозної травми у випадку невиконання інструкцій. 

Всі правила безпеки описують потенційну загрозу, способи зменшити ризик травмування та наслідки невиконання інструкцій. 

 
 A WARNING 
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Нові можливості 
Робота нової пральної машини відрізняється від роботи машини старого типу, заснованої на функціонуванні пристоюю для 
перемішування. 

 

        Блокування кришки 

Під час горіння індикатору блокування кришки 
кришка є заблокованою, та її неможливо відкрити. 
Коли індикатор блокування кришки вимкнений, 
кришка є незаблокованою, та її можна відкрити. У 
разі необхідності відкрити кришку для додавання 
білизни натисніть 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ та зачекайте, доки індикатор згасне. 
Кришка розблокується, а індикатор згасає лише 
після зупинення руху білизни. В залежності від того, 
в який момент циклу активується пауза, 
розблокування кришки може зайняти від кількох 
секунд до кількох хвилин. 

Звуки 

На різних етапах циклу прання можна почути різні 
звуки та паузи у звуках, що відрізняються від тих, що 
було чутно під час роботи вашої попередньої 
машини. Наприклад, ви можете почути клацання та 
гудіння на початку циклу, що свідчить про 
самодіагностику блокування кришки. Машина може 
видавати різне гудіння та дзижчання внаслідок 
діагностики блокування пристрою для 
перемішування та перегортання ним білизни. Крім 
того, іноді звуки можуть бути повністю відсутніми, 
оскільки машина замочує білизну. 

 

ВАЖЛИВО: 

• Пральна машина не працюватиме із відкритою кришкою. 

• Машина не почне набирати воду до закриття кришки. 

• У разі відкриття кришки на більш ніж 10 хвилин машина відмінить цикл прання та зіллє воду. 

 

Технічні характеристики 
Ці пристрої продаються в різних регіонах, в яких 
використовуються різні одиниці виміру. Нижче наведені 
деякі кількісні характеристики виробів: 

Кількість білизни для прання: Вагове значення, 
що відображує обсяг білизни, яку можна 
завантажувати в пральну машину. 

Споживання води GULF (GSO): Споживання води для 
певного циклу, визначене виробником. 

 

Цільове призначення 
Цей пристрій призначений для професійного 
використання у таких сферах як: 

• Господарчі зони на підприємствах, в офісах, на 
фермах, тощо; 

• Готелі, мотелі, хостели, кемпінги та інші засоби 
розміщення; 

• Зони загального використання у багатоквартирних 
будинках, гуртожитках, пральні 
самообслуговування; 

• Комерційні пральні; 

• Інше. 

 
 

 

ДОДАТКОВІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ 

 Не використовуйте пральну машину у випадку її пошкодження чи дефекту. Зв’яжіться з власником машини 
для проведення належного ремонту. 

 Не використовуйте машину у випадку застосування промислових хімічних речовин для чищення. 

Моделі 3LWTW4705FW0 

3LWTW4815FW0 

4KWTW4605FW0 

4KWTW4705FW0 

4KWTW4815FW0 

4KWTW4845FW0 

Номінальна напруга 220–240 В 220–240 В 

Номінальна частота 50 Гц 60 Гц 

Номінальний струм 
(макс.) 

4,0 A 4,0 A 

Максимальне 
завантаження сухої 
білизни 

15 кг (33 фунти) 15 кг (33 фунти) 

Споживання води за 

GULF (GSO) 

 

– 153 л 

Тиск води на вході 
(макс.) 

862 кПа 862 кПа 

Тиск води на вході 
(мін.) 

55 кПа 55 кПа 

Тиск води на вході за 

GULF (GSO)  
(макс.) 

– 690 кПа 

Тиск води на вході за 

GULF (GSO)  
(мін.) 

– 138 кПа 

Висота 1067 мм (42") 1067 мм (42") 

Ширина 699 мм (271⁄2") 699 мм (271⁄2") 

Глибина 686 мм (27") 686 мм (27") 

 
ПРИМІТКА: Рівень звукового тиску, Lpa: 58 дБA (похибка, 
Kpa: +/–10 дБA). 



 

Панель керування та функції 
 

 

 
РІВЕНЬ ЗАБРУДНЕННЯ 

 

Не всі функції та опції наявні в усіх моделях. 
Зовнішній вигляд моделей може відрізнятися. 

ДОДАТКОВА ВОДА (у деяких моделях) 

Налаштування рівня забруднення встановлюють час 
перемішування, необхідний для відповідної білизни. 
Налаштування Light призначене для злегка забрудненої 
білизни, а налаштування Heavy – для білизни, що потребує 
довгого прання для видалення забруднень з тканини. 

ШВИДКІСТЬ ПРАГННЯ 
Датчик температури зчитує та підтримує рівномірну 
температуру води шляхом регуляції теплої та холодної води, що 
надходить. Це забезпечує використання відповідної 
температури та максимальне очищення з одночасним захистом 
білизни. 

Обирайте температуру прання відповідно до типу тканин та 
наявних забруднень. Для отримання найкращих результатів 
дотримуйтесь вказівок на ярликах білизни та 
використовуйте максимально гарячу безпечну температуру 
води. 

ПРИМІТКИ: 

• Температура гарячої та холодної води залежить від 
температури води, що надходить до пральної машини. 

• Температура гарячої та холодної води буде нижчою, ніж 
у вашій попередній пральній машині. 

• Навіть у випадку прання у холодній та прохолодній воді у 
машину може додаватися деяка кількість гарячої води 
для підтримання мінімальної температури. 

Встановіть налаштування “Yes” для додання надлишкової води у 
будь-якому циклі. Вода додаватиметься автоматично, у кількості, 
що визначається обсягом завантаження. 

ПРИМІТКА: Пральна машина продовжить працювати з 
перемішуванням навіть при доданні води. 

РЕГУЛЯТОР ЦИКЛІВ ПРАННЯ 
Використовуйте Регулятор циклів прання для вибору циклу 
пральної машини. Обертайте регулятор для вибору циклу для 
завантаженої білизни. Див. “Відомості про цикли”, де міститься 
детальний опис циклів. 

КНОПКА 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ 

• Натисніть цю кнопку для запуску обраного циклу. 

• Натисніть цю кнопку ще раз для паузи в обраному циклі та 
розблокування кришки. 

• Натисніть цю кнопку та утримуйте її впродовж 3 секунд для 
відміни циклу. 

ПРИМІТКА: Під час роботи барабану машини 
розблокування кришки може зайняти кілька хвилин. 

Використання для ручного замочування білизни: 
Натисніть кнопку ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ та залиште кришку закритою. Після замочування речей 
впродовж бажаного періоду натисніть 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ КРИШКИ для 
відновлення циклу прання. 

1 2 3 4 
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ІНДИКАТОР СТАНУ ЦИКЛУ 
 

Індикатор стану циклу відображує хід циклу. На кожному 
етапі процесу можна відчути звуки чи паузи, що 
відрізняються від звуків та пауз традиційних пральних 
машин. 

ДАТЧИК ЗАПОВНЕННЯ 
 

 

 

 

 
Після натискання кнопки Пуск/Зупинка/Пауза/Розблокування 
кришки пральна машина набирає воду та розпочинає цикл 
прання. 

ПРАННЯ 
 

 

 

 

 
Чутно звук пристрою для перемішування, що перегортає 
білизну. Звук двигуну може відрізнятися на різних етапах 
циклу. Час прання визначається обраним рівнем 
забрудненості. 

ОПОЛІСКУВАННЯ 
 

 

 

 

 
Під час ополіскування та перегортання білизни чутно звук, 
подібний до звуку під час прання. Впродовж короткого часу 
можна почути звук роботи двигуна, що переміщає корзину під 
час заповнення. 

КІНЦЕВИЕ ВІДЖИМАННЯ/ВІДЖИМАННЯ 
 

 

 

 

 

Пральна машина віджимає білизну на підвищеній 
швидкості для належного видалення води в залежності 
від обраного циклу. 

ЗАВЕРШЕННЯ/ЗААКІНЧЕННЯ ЦИКЛУ 
 

 

 

 

 
Після завершення циклу загоряється відповідний індикатор. 
Для отримання найкращих результатів видаляйте білизну 
своєчасно. 

БЛОКУВАННЯ КРИШКИ/БЛОКУВАННЯ 
Для забезпечення більшої швидкості 
віджимання кришка блокується, та 
загоряється індикатор блокування кришки. 
Під час горіння індикатора відкрити кришку 
неможливо. Після згасання індикатора 
кришка розблокується, та її можна відкрити. 

 
У разі необхідності відкрити кришку 
натисніть кнопку 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ. 
Кришка розблокується після зупинення руху 
пральної машини. Це може зайняти кілька 
хвилин, якщо білизна крутиться на великій 
швидкості. Ще раз натисніть кнопку 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ для відновлення циклу. 

 

ДОДАТКОВЕ ОПОЛІСКУВАННЯ (в деяких 
моделях) 
Цю опцію можна використовувати для автоматичного додання 
другого ополіскування до більшості циклів. 

ПРИМІТКА: Для відкриття кришки під час ополіскування чи 
використання додаткового ополіскування після першого 
віджимання спочатку натисніть кнопку 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ КРИШКИ для 
розблокування кришки. 

 

ПОПЕРЕДНЄ ЗАМОЧУВАННЯ (в деяких моделях) 
Цю опцію можна використовувати для автоматичного додання 
періоду попереднього замочування до циклу прання. Речі 
делікатно перемішуватимуться з пральним засобом та водою 
впродовж обраного періоду для сприяння видаленню 
інтенсивних забруднень. 

 

Відомості про цикли 
Для кращого догляду за тканинами обирайте цикл, що оптимально підходить для 
завантажених речей. Не всі цикли та опції наявні в усіх моделях. 

 

 
Речі для прання: 

 
Цикл: 

 
Температура:* 

Швидкість 
обертання: 

 
Детальні відомості про цикл: 

Цупкі тканини, речі зі 

стійким фарбуванням, 

Рушники, джинси 

Джинси Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Висока Використовуйте цей цикл для прання сильно забруднених або цупких 

тканин. Цикл містить лише струменеве ополіскування. Використовуйте цей 

цикл для очищення середини пральної машини. Див. “Догляд за пральною 

машиною.” 

Сильно забруднені білі 
тканини 

Білі речі Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Висока Цей цикл включає додавання хлорного відбілювача, що завантажується у 

відповідний момент для сприяння відбілюванню сильно забруднених білих 

речей. Цей цикл поєднує прання на високій швидкості з 

віджиманням на високих обертах. Для найбільш результативного 

видалення забруднень використовуйте диспенсер рідкого хлорного 

відбілювача, відбілювача, що зберігає колір, або дозатори окислювальних 

засобів. Цей цикл також можна використовувати для прання речей з цупких 

кольорових тканин, таких як рушники, без рідкого хлорного відбілювача. 

Сильно забруднені тканини Інтенсивне 
очищення/Інтенси
вне прання 

Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Низька Максимальний час прання та максимальна інтенсивність прання для дуже 
сильних забруднень. Використовуйте цей цикл для прання сильно 
забруднених або цупких тканин. 

Великі речі, такі як 

простирадла, спальні мішки, 

невеликі стьобані ковдри, 

куртки, невеликі килими, що 

миються 

Об’ємні речі Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Низька Використовуйте цей цикл для прання великих речей, таких як куртки чи 

невеликі стьобані ковдри. Пральна машина набиратиме достатню кількість 

води для замочування завантаження перед початком прання. Рівень води 

вищий за інші цикли. 

*Всі ополіскування здійснюються у холодній воді. 

7 

6 

8 
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Інструкції з обирання циклу 
Для найкращого догляду за тканинами обирайте цикл, що оптимально відповідає завантаженим речам. 
Не всі цикли та опції наявні в усіх моделях. 

 

Речі для прання: Цикл: Температура:* Швидкість 
обертання: 

Детальні відомості про цикл: 

Сильно забруднені тканини Замочування Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 
Холодна вод з-під крану 

Без 
віджимання 

Використовуйте цей цикл для замочування невеликих стійких забруднень 

на тканинах. Пральна машина використовуватиме проміжне перемішування 

та замочування. Після завершення періоду воду буде злито, але машина не 

розпочне віджимання. Цикл завершений. 

Купальник та речі, що 
потребують ополіскування 
без пральних засобів 

Ополіскування та 
віджимання 

Лише ополіскування в 
холодній воді 

Висока Поєднує ополіскування та віджимання на великій швидкості для 
завантажень, що потребують додаткового циклу ополіскування чи 
завершення функціонування після вимкнення живлення. Також 
використовується для завантажень, що потребують лише ополіскування. 

Мокрі речі чи речі, що 
потребують ручного прання 

Зливання та 
віджимання 

Н/В Висока Цей цикл використовує віджимання для скорочення часу сушіння цупких 
тканин або речей, що потребують особливого догляду та ручного прання. 
Використовуйте цей цикл для злиття води після завершення циклу чи для 
завершення циклу після відключення живлення. 

Речі для висушування без 
віджимання 

Лише прання Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Без 
віджимання 

Цей цикл включає перемішування, але не включає віджимання чи злиття. 

Невеликі завантаження, 

бавовняні тканини, 

поліестер, 

тканини, що не зминаються 

Швидке прання Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Висока Використовуйте цей цикл для прання 2-3 малих, злегка забруднених речей, 

що потребують термінового прання. Цей цикл включає струменеве 

ополіскування. 

Шовкові тканини для 

машинного прання, жіноча 

білизна, вовна, що миється 

Делікатний режим Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Низька Використовуйте цей цикл для прання злегка забруднених речей з 

позначеннями “Шовк для машинного прання” чи “Делікатне прання” на 

ярлику. Перед пранням покладіть дрібні речі у спеціальний пральний мішок. 

Цей цикл включає струменеве ополіскування. 

Яскраві чи темні бавовняні 
речі, полотняні речі, довільні 
чи змішані завантаження 

Кольорові 
речі/Прання у 
холодній воді 

Холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Висока Холодна вода з додатковим пранням делікатно видаляє забруднення, 
одночасно забезпечуючи догляд за тканинами. Налаштування можуть бути 
за бажанням за винятком налаштування прання у холодній воді. 

Тканини, що не потребують 
прасування, бавовняні речі, 
тканини, що не зминаються, 
жіноча білизна, синтетика 

Довільне прання Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

Холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Низька Використовуйте цей цикл для прання речей із тканин, що не потребують 

прасування, таких як спортивні сорочки, блузи, кажуальні ділові речі, речі з 

тканин, що не зминаються, та змішані завантаження. 

Довільні та змішані 
завантаження, джинси, 
рушники, цупкі тканини 

Прання з високим 
рівнем води 

Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Висока Забезпечує додання води та змінення прання для важко забруднених речей 
із змішаних завантажень. Для деяких речей процес визначення рівня води 
може тримати дещо довше, оскільки речі поглинатимуть більше води, ніж 
речі з інших типів тканин. 

Без речей у машині Очищення 
пральної машини 

Гаряча вода тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

– Використовуйте цей цикл для кожного 30 запуску машини. Ця процедура 

забезпечує чистоту та свіжість середини пральної машини. В цьому циклі 

використовується максимальний рівень води. Для ретельного очищення 

середини пральної машини використовуйте засіб для чищення пральних 

машин у таблетках або хлорний відбілювач. Не переривайте виконання 

цього циклу. Див. “Догляд за пральною машиною”. 

ВАЖЛИВО: Не поміщайте білизну чи інші речі у пральну машину під час 

виконання циклу очищення пральної машини. Під час виконання цього 

циклу машина має бути порожньою. 

ПРИМІТКА: Якщо у вашій моделі відсутній цикл очищення пральної 

машини, очищайте середину машини, використовуючи Цикл для прання 

великих речей у гарячій воді. 

Бавовняні тканини, жіноча 
білизна та змішані 
завантаження 

Стандартний цикл Гаряча вода 

Тепла вода 

Прохолодна вода 

холодна вода 

Холодна вод з-під крану 

Висока Використовуйте цей цикл для прання речей із звичайними забрудненнями 
та завантажень змішаних тканин. Цей цикл включає струменеве 
ополіскування, що поступово зростає. 

* Всі ополіскування здійснюються у холодній воді. 
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Використання пральної машини 

 

 
• Порожні кишені. Монети, ґудзики та інші дрібні речі 

можуть потрапити під пристрій для перемішування та 
застрягнути там, що призводить до появи стороннього 
шуму. 

• Сортуйте речі відповідно до рекомендованого 
циклу, температури води та насиченості кольору. 

• Відділяйте сильно забруднені речі від злегка забруднених. 

• Відділяйте делікатні речі від речей з цупких тканин. 

• Не сушіть білизну, якщо після прання на най 
залишилися забруднення, оскільки сушіння може 
привести до стійкого проникнення забруднень у тканину. 

• Ретельно видаляйте забруднення. 

• Закривайте блискавки, крючки, зав’язки та стрічки та 
видаляйте оздоблення, що не підлягає пранню. 

• Перед початком прання відремонтуйте 
пошкоджені місця для запобігання подальшому 
пошкодженню речей. 

Підказки: 

• Під час прання водонепроникних чи водостійких 
речей завантаження має бути рівномірним. 

• Використовуйте спеціальні мішки для прання для 
запобігання сплутування речей під час прання делікатних 
або невеликих речей. 

• Вивертайте трикотажні речі навиворіт для запобігання 
утворенню катишків. Відділяйте речі, що линяють, від 
речей, схильних до фарбування під час прання. 
Синтетика, трикотаж та вельветові тканини можуть 
пофарбуватися у випадку одночасного прання з 
рушниками, килимками та синельними тканинами. 

ПРИМІТКА: Для запобігання пошкодженню білизни 
обов’язково ознайомлюйтесь з інструкціями на ярликах 
та дотримуйтесь них. 

 
 
 

 
Додайте відмірену кількість прального засобу (порошок 
чи рідина) або зміст одноразового пакетику з пральним 
засобом у машину. 

У випадку використання окислювальних стимуляторів, 
відбілювачів, що зберігають колір, або пом’якшувача 
тканин у кристалах додавайте його на дно прального 
відділення до завантаження білизни. 

ПРИМІТКА: Виконуйте інструкції виробника для 
визначення кількості прального засобу, необхідного для 
прання відповідних речей. 

1. Сортування та підготування речей 

 
  

 
 
 
 

 

Загроза виникнення пожежі 

В жодному випадку не завантажуйте у пральну машину речі, 

забруднені бензином або іншими займистими рідинами. 

Пральна машина не здатна повністю видалити масло. 

Не використовуйте машину для прання речей, забруднених 

маслом будь-якого типу (включаючи харчові олії). 

Недотримання цих вимог може привести до смертельних 

випадків, вибуху або виникнення пожежі. 

 

2. Додавання пральних засобів 
 

УВАГА УВАГА 

Загроза ураження електричним струмом 

Вмикайте машину у заземлену розетку. 

Не видаляйте стрижень заземлення. 

Не використовуйте адаптер. 

Не використовуйте подовжувач. 

Невиконання цих вимог може призвести до смертельних 

випадків, пожежі або ураження електричним струмом. 

 
 



8  

3. Завантаження речей у машину 

 

5. Додавання пом’якшувача тканин 
у диспенсер (у деяких моделях) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рівномірно та нещільно завантажуйте 
білизну у пральне відділення. Для 
отримання найкращих результатів не 
утрамбовуйте білизну. Не обертайте 
великі речі, такі як сорочки, навколо 
пристрою для перемішування; 
завантажуйте їх нещільно вздовж 
стінки машини. Спробуйте змішувати 
речі різних розмірів для зменшення 
сплутування речей. 

 

 
Налийте відміряну кількість рідкого 
пом’якшувача тканин у диспенсер; 
обов’язково дотримуйтесь інструкцій 
виробника щодо правильної кількості 
пом’якшувача тканин відповідно до обсягу 
завантаження. 

Розводьте рідкий пом’якшувач тканин 
шляхом додавання до диспенсеру  

 
 
 
 
 
 

МАКС. РІВЕНЬ 

ВАЖЛИВО: Не утрамбовуйте речі у пральній машині. 
Для найкращого прання та запобігання утворенню 
складок та сплутуванню речі потребують вільного 
переміщення. 

теплої води, поки рівень рідини не досягне нижньої кромки 
кільця. Див. стрілку, що вказує на максимальний рівень. 

 

 
Не переповнюйте диспенсер, не розбавляйте 
відбілювач та не використовуйте його у кількості, 
більшій за  236 мл (1 стакан). 
Не використовуйте відбілювач, що зберігає колір, чи 
окислювальні засоби в одному циклі з рідким хлорним 
відбілювачем. 

Обертайте регулятор циклів для вибору циклу прання. Більш 
детальна інформація міститься у “Відомостях про цикл”. 

4. Додавання рідкого хлорного 
відбілювача у диспенсер 

 
 
 
 
 
 

 
Рідкий хлорний 

відбілювач 

6. Вибір циклу 

 
 
 
 

 
Зовнішній вигляд може відрізнятися. 
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Налаштування рівня забруднення визначають час 
перемішування завантажених речей. Налаштування Light 
призначене для слабо забруднених речей, а 
налаштування Heavy – для речей, що потребують більш 
тривалого прання для видалення забруднень з тканини. 

 
 
 

Високий рівень води: Встановіть “Yes” для долиття 
додаткової води у циклі. 
Вода додаватиметься автоматично, у кількості, що 
залежить від обсягу завантаження. 

ПРИМІТКА: Пральна машина продовжуватиме роботу з 
перемішуванням навіть після додавання води. 

Додаткове ополіскування/Попереднє замочування: 
Встановіть “Yes” для додавання до циклу додаткового 
ополіскування чи попереднього змочування. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Після вибору циклу виберіть бажану температуру прання, 
обертаючи регулятор температури  для його 
встановлення у бажане положення відповідно до 
характеристик завантаження. Для всіх ополіскувань 
використовується холодна вода з-під крану. 

ПРИМІТКА: Для запобігання пошкодженню білизни 
обов’язково ознайомлюйтесь з інструкціями на ярликах 
та дотримуйтесь них. 

 
 
 
 
 
 

Натисніть кнопку ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ для запуску циклу прання. Після завершення циклу 
загориться індикатор завершення циклу. Своєчасно витягуйте 
речі після завершення циклу для запобігання утворенню запаху 
та зменшення кількості складок та ржавіння металевих крючків, 
блискавок та кнопок. 

Розблокування кришки для додавання білизни 

У разі необхідності відкрити кришку для додавання однієї чи 
двох речей: 

Натисніть кнопку ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ; кришку буде розблоковано після зупинки пральної 
машини. Це може зайняти кілька хвилин, якщо білизна 
переться на великій швидкості. Потім закрийте кришку та знов 
натисніть ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ КРИШКИ 
для перезапуску циклу. 

Якщо кришка відкрита впродовж більш ніж 10 хвилин, вода 
автоматично зливається. 

Ручне замочування білизни 

Натисніть кнопку ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ та залиште кришку закритою. Після замочування 
речей впродовж необхідного періоду натисніть 
ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ КРИШКИ для 
відновлення виконання циклу прання. 

7. Вибір РІВНЯ ЗАБРУДНЕННЯ 

 
 
 

 
Зовнішній вигляд може відрізнятися. 

8. Вибір ТЕМПЕРАТУРИ ПРАННЯ 

 
 
 

 
Зовнішній вигляд може відрізнятися. 

10. Запуск циклу прання 

9. Вибір ВИСОКОГО РІВНЯ ВОДИ, ДОДАТКОВОГО 
ОПОЛІСКУВАННЯ чи ПОПЕРЕДНЬОГО 
ЗАМОЧУВАННЯ (у деяких моделях) 

 
 
 
 
 
 
 

 
Зовнішній вигляд може відрізнятися. 

Температура прання Тканини 

Гаряча вода 

Для збереження енергії додається деяка 
кількість холодної води. Температура води 
може бути меншою за налаштовану 
температуру нагрівача води. 

 
Білі та пастельні речі 
Міцні речі 
Стійкі забруднення 

Тепла вода 

Додається деяка кількість холодної води, тому 
вода буде холодніше ніж у попередньому 
пункті. 

 
Яскраві кольори 
Середні та слабкі 
забруднення 

Прохолодна вода 

Додається тепла вода для сприяння видаленню 
забруднень та розчиненню пральних засобів. 
Прохолодна вода дещо тепліша за холодну. 

 
Кольори, що 
вицвітають або 
линяють 
Слабкі забруднення 

Холодна вода 

Температура води у водопроводі. Якщо 
вода з-під крану дуже холодна, може 
додаватися тепла вода для сприяння 
видаленню забруднень та розчиненню 
пральних засобів. 

 
Темні кольори, що 
вицвітають або 
линяють 
Слабкі забруднення 

Холодна вода з-під крану 

Температура води у водопроводі. 

 
Темні кольори, що 
вицвітають або 
линяють 
Слабкі забруднення 
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Використовуйте пральну машину тільки під час перебування 
вдома. У випадку відсутності господарів чи невикористання 
машини впродовж тривалого періоду потрібно: 

1. Витягти штепсель машини з розетки чи від’єднати живлення. 

2. Вимкнути подачу води до машини для запобігання 
затоплювання внаслідок перепаду тиску води. 

ДОГЛЯД ПІД ЧАС ПРОСТОЮ 

Техобслуговування пральної машини 

 

 

 

 
 

ДОГЛЯД ЗА ПРАЛЬНОЮ МАШИНОЮ 

Рекомендації щодо підтримання чистоти пральної 
машини та забезпечення її гарної роботи 
1. Обов’язково виконуйте інструкції виробника щодо 

визначення необхідної кількості прального засобу,. В 
жодному випадку не використовуйте пральний засіб у 
кількості, більшій за рекомендовану, оскільки це може 
призвести до збільшення рівня відкладень пральних засобів 
та залишків забруднень у машині, що, в свою чергу, може 
призвести до появи небажаного запаху. 

2. Час від часу використовуйте налаштування прання у теплій 
та гарячій воді (не використовуйте виключно прання у 
холодній воді), оскільки це дозволяє контролювати 
відкладення забруднень та пральних засобів. 

3. В період між праннями обов’язково залишайте кришку 
відкритою для просушування машини та запобігання 
утворенню відкладень, що утворюють запах. 

Очищення пральної машини з вертикальним завантаженням 

Уважно ознайомтеся з цими інструкціями перед початком 
виконання описаного нижче регулярного чищення. Ця 
Процедура техобслуговування пральної машини має 
виконуватися щонайменше раз на місяць або кожні 30 
циклів, в залежності від того, який період закінчиться 
раніше, для контролю відкладення забруднень та пральних 
засобів у машині. 

Очищення середини пральної машини 

Для запобігання утворенню запаху у машині дотримуйтесь наведених 
вище інструкцій з її експлуатації та виконуйте щомісячно наступну 
рекомендовану процедуру чищення: 

Рекомендований цикл очищення пральної машини 

Див. “Відомості про цикли” для вибору оптимального циклу 
для очищення середини машини чи додавання рідкого 
хлорного відбілювача, як описано. 

Початок процедури  

1. Цикл очищення пральної машини (рекомендовано для 
отримання оптимального результату): 

a. Відкрийте кришку машини та витягніть речі. 

b. Покладіть таблетку для чищення пральних машин на 
дно прального відділення. 

c. Для виконання цієї процедури не додавайте у 
машину жодних пральних засобів або інших хімічних 
речовин. 

d. Закрийте кришку машини. 

e. Оберіть рекомендований цикл для очищення середини 
пральної машини. 

f. Натисніть кнопку Пуск/Зупинка/Пауза/Розблокування 
кришки для запуску циклу. 

ПРИМІТКА: Для отримання найкращих результатів не 
переривайте цикл. Якщо цикл треба перервати, натисніть 
один раз кнопку Пуск/Зупинка/Пауза/Розблокування кришки. 
Після зупинення виконання циклу виконайте цикл 
ополіскування та віджимання для видалення засобу для 
чищення з пральної машини. 

Замінюйте водозабірні шланги після п’яти років використання для 
зменшення ризику їхнього виходу з ладу. Регулярно перевіряйте 
та замінюйте шланги у випадку їхнього здуття, перекручування, 
розтріскування, зношення чи наявності витоків. 

Під час заміни водозабірних шлангів відмічайте на ярлику дату 
їхньої заміни за допомогою стійкого маркера. 

ВОДОЗАБІРНІ ШЛАНГИ 

2. Використання хлорного відбілювача  (альтернативна 
процедура): 

a. Відкрийте кришку машини та витягніть речі. 

b. Додайте 236 мл (1 стакан) рідкого хлорного 
відбілювача у відділення для відбілювача. 

ПРИМІТКА: Використання рідкого хлорного відбілювача у 
кількості, більшій за рекомендовану, з часом може привести 
до пошкодження пральної машини. 

c. Закрийте кришку машини. 

d. Для виконання цієї процедури не додавайте у машину 
жодних пральних засобів або інших хімічних речовин. 

e. Оберіть рекомендований цикл для очищення середини 
пральної машини. 

f. Натисніть кнопку 
Пуск/Зупинка/Пауза/Розблокування кришки для 
запуску циклу. 

ПРИМІТКА: Для отримання найкращих результатів не 
переривайте цикл. Якщо цикл треба перервати, натисніть один 
раз кнопку Пуск/Зупинка/Пауза/Розблокування кришки. Після 
зупинення виконання циклу виконайте цикл ополіскування та 
віджимання для видалення засобу для чищення з пральної 
машини. 

Чищення диспенсерів 

Через деякий час після початку використання пральної машини у 
диспенсерах можуть утворитися відкладення. Для очищення 
диспенсерів від відкладень протирайте їх вологою ганчіркою та потім 
насухо витирайте рушником. Не намагайтеся витягнути диспенсери чи 
накладку для чищення. Диспенсери та накладка не є знімними. Але, 
якщо у вашій моделі є висувне відділення для диспенсерів, витягуйте 
його та очищуйте перед виконанням циклу очищення пральної машини 
чи після нього. У разі необхідності використовуйте універсальний 
засіб для очищення поверхонь. 

Очищення пральної машини зовні 

Використовуйте м’яку, вологу ганчірку чи губку для протирання 
машини. Під час чищення зовнішніх поверхонь машини 
використовуйте лише м’яке мило чи м’які засоби для чищення. 

ВАЖЛИВО: Для запобігання пошкодженню покриття пральної 
машини не використовуйте абразивні засоби. 

ДОГЛЯД ЗА ПРАЛЬНОЮ МАШИНОЮ (продовження) 
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IMPORTANT: To avoid damage, install and store washer 
where it will not freeze. Because some water may stay in 
hoses, freezing can damage washer. If storing or moving 
during freezing weather, winterize your washer. 

To  winterize washer: 

1. Shut off both water faucets; disconnect and drain water 
inlet hoses. 

2. Put 1 L (1 qt.) of R.V.-type antifreeze in basket and run 
washer on Rinse & Spin cycle for about 30 seconds  
to mix antifreeze and remaining water. 

3. Unplug washer or disconnect  power. 

WINTER STORAGE CARE 

 

 
   

  

To reinstall washer after non-use, vacation, winter storage, 
or moving: 

1. Refer to “Installation Instructions” to locate, level, and 
connect washer. 

2. Before using again, run washer through the following 
recommended procedure: 

To use washer again: 

1. Flush water pipes and hoses. Reconnect water inlet hoses. 
Turn on both water faucets. 

2. Plug in washer or reconnect power. 

3. Run washer through Clean Washer cycle (or Bulky Items 
cycle at a hot temperature for those models without Clean 
Washer cycle) to clean washer and remove antifreeze, if 
used. Use half the manufacturer’s recommended amount 
of detergent for a medium-size load. 

ПОВТОРНЕ ВСТАНОВЛЕННЯ/ВИКОРИСТАННЯ 

МАШИНИ 

1. Закрийте обидва водяні крани; від’єднайте водозабірні шланги та 
злийте з них воду. 

2. Якщо машину потрібно транспортувати у холодну погоду, перед 
транспортуванням виконайте інструкції із збереження машини 
взимку. 

3. Від’єднайте зливний шланг від каналізації та злийте всю 
воду, що залишилася, у піддон чи відро. Від’єднайте 
зливний шланг позаду машини. 

4. Від’єднайте шнур живлення. 

5. Покладіть водозабірні та зливні шланги всередину прального відділення. 

6. Заведіть шнур живлення через край всередину прального відділення. 

7. Вставте пакувальний піддон, що входить в оригінальну поставку, 
всередину машини. Якщо  у вас немає піддону, покладіть у пральне 
відділення важкі ковдри чи рушники. Закрийте кришку та зафіксуйте її за 
допомогою скотчу. Не знімайте скотч до встановлення машини у новому 
місці. 

ВАЖЛИВО: Пральну машину треба транспортувати у вертикальному 
положенні та використовувати пакувальні стрічки для запобігання її 
перекиданню. 

ТРАНСПОРТУВАННЯ ПРАЛЬНОЇ МАШИНИ 

ВАЖЛИВО: 

Для запобігання пошкодженню пральної машини та 
трамуванню людей будь-яке транспортування/встановлення 
машини має виконуватися двома особами. 

УВАГА 

Загроза ураження електричним струмом 

Вмикайте машину у заземлену розетку. 

Не видаляйте стрижень заземлення. 

Не використовуйте адаптер. 

Не використовуйте подовжувач. 

Невиконання цих вимог може призвести до смертельних 

випадків, пожежі або ураження електричним струмом. 

 
 

ЗБЕРЕЖЕННЯ МАШИНИ ВЗИМКУ 
 

ВАЖЛИВО: Для запобігання пошкодженню встановлюйте та 
зберігайте пральну машину у місці, в якому вона не зможе 
замерзнути. Замерзання може привести до пошкодження машини, 
оскільки у шлангах залишається деяка кількість води. У разі 
збереження чи транспортування пральної машини у морозну погоду 
захищайте її відповідним шляхом. 

Для захисту пральної машини від морозу: 

1. Закрийте обидва водяні крани; від’єднайте водозабірні шланги 
та злийте з них воду. 

2. Залийте 1 л антифризу R. V. у пральне відділення та запустіть 
цикл ополіскування та віджимання на приблизно 30 секунд для 
перемішування антифризу та води, що залишилася. 

3. Витягніть штепсель з розетки чи від’єднайте живлення. 

 
 

Для повторного встановлення пральної машини після її простою, 
збереження взимку чи транспортування: 

1. Див. «Інструкції зі встановлення» для розміщення, 
вирівнювання та підключення машини. 

2. Перед початком використання після простою виконайте 
наступну рекомендовану процедуру: 

Для використання пральної машини після простою: 

1. Промийте труби та шланги. Під’єднайте водозабірні шланги. 
Відкрийте обидва водяні крани. 

2. Вставте штепсель у розетку чи під’єднайте живлення. 

3. Виконайте цикл очищення пральної машини (чи цикл прання 
великих речей у гарячій воді для моделей без циклу очищення 
пральної машини) для очищення машини та видалення 
антифризу уразі його використання. Використовуйте половину 
рекомендованої виробником кількості прального засобу для 
завантажень середнього обсягу. 
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Усунення несправностей 

 
Спочатку випробуйте надані в таблиці нижче рішення. Це може попередити здійснення сервісних викликів. 

Проблема Можливі причини Рішення 

Вібрація чи розбалансування 

Виконайте наступні перевірки 
для правильного 
встановлення або див.  
“Використання пральної 
машини”. 

Ніжки не контактують з підлогою. Для коректної роботи передні та задні ніжки машини мають 
надійно контактувати з підлогою, а машина має бути 
вирівняна. 

Машина не вирівняна. Перевірте рівність підлоги. Якщо підлога нерівна, покладіть під 
машину шматок фанери товщиною 19 мм (3/4") для зменшення 
шуму. 

Див. “Рівень у машині” в “Посібнику із встановлення.” 

Можливе розбалансування завантаження. Завантажуйте сухі речі, не утрамбовуючи їх, рівномірно по 
стінці відділення для білизни. Додавання у машину мокрих 
речей або долиття у пральне відділення води може 
розбалансувати машину. 

Завантажуйте меншу кількість речей для зменшення 
розбалансування. 

Не завантажуйте надмірну кількість речей. Уникайте прання однієї 
речі. 

Використовуйте цикл для прання джинсів та цикли для 
прання сильно забруднених або дуже сильно забруднених 
речей для дуже великих речей, що не поглинають вологу, 
таких як стьобані ковдри чи важкі куртки. Див. “Відомості про 
цикли.” 

Шуми 

Клацання чи металеві шуми Сторонні предмети у зливній системі машини. Виймайте речі з кишень перед початком прання. Сторонні 
предмети, наприклад, монети, можуть потрапити між пральним 
відділенням та корпусом або заблокувати насос. 
Для видалення сторонніх предметів може знадобитися виклик 

сервісної служби. 

Металеві шуми є нормальними у разі наявності на речах металевих 
елементів, таких як заклепки, пряжки чи блискавки, які контактують 
зі стінкою прального відділення. 

Дзюрчання чи дзижчання Машина зливає воду. Нормальним є постійне дзижчання насоса з періодичним 
дзюрчанням чи плескотом внаслідок остаточного злиття води під 
час циклу злиття та віджимання. 

Дзижчання Йде визначення завантаження. Після запуску пральної машини може бути чутно дзижчання 
центрифуги. Це є нормою. 

Витоки води 

Виконайте наступні перевірки 
для правильного 
встановлення: 

Машина не вирівняна. Якщо пральна машина не вирівняна, вода може 
виплескуватися з прального відділення. Перевірте наявність 
розбалансування чи надто щільного завантаження. 

Негерметичний водозабірній шланг. Герметизуйте водозабірний шланг. 

Відсутній водозабірний шланг. Переконайтеся у правильному встановленні всіх 4 пласких шайб 
водозабірного шлангу. 

Проблеми зі зливними шлангами. Витягніть зливний шланг з шафи, в якій встановлена пральна 
машина та надійно з’єднайте його зі зливною трубою чи 
корпусом машини. 

Не закривайте зливний отвір скотчем. 

Перевірте домову каналізацію на наявність 
витоків, а також раковину та злив на 
засмічення. 

Вода може підніматися назад через засмічення раковини чи 
зливної труби. Перевірте домову каналізацію на наявність 
витоків (зливні труби, каналізаційні труби, водопровідні труби 
та крани). 

Машину завантажено не у відповідності з 
рекомендаціями. 

Невідповідне завантаження може привести до перекошування 
відділення для білизни та виплескування води. Інструкції щодо 
завантаження містяться у розділі “Використання пральної 
машини”. 

Робота машини не відповідає очікуванням 

Машина не працює чи не 
набирає воду, машина 
зупиняється, чи індикатор 
прання не згасає 
(відображаючи, що 
машина не може 
правильно набрати воду) 

Перевірте подачу води. Обидва шланги мають бути змонтовані. Вода має 
подаватися на впускний клапан. 

Мають бути відкриті обидва крани (гаряча та холодна вода). 

Перевірте вкладиші впускного клапану на засмічення. 

Перевірте водозабірні шланги на наявність загинів, що 
перешкоджають потоку води. 

НЕБЕЗПЕКА 
Загроза ураження електричним струмом 

Від’єднуйте живлення перед початком обслуговування. 

Замінюйте всі панелі перед початком використання. 

Невиконання цих вимог може призвести до смертельних випадків або 

ураження електричним струмом. 
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Усунення несправностей 

 
 

Спочатку випробуйте надані в таблиці нижче рішення. Це може попередити здійснення сервісних викликів. 

Проблема Проблема Проблема 

Робота машини не відповідає очікуванням (продовження) 

Машина не працює чи не 
набирає воду, машина 
зупиняється, чи індикатор 
прання не згасає 
(відображаючи, що 
машина не може 
правильно набрати воду) 
(продовження) 

Перевірте живлення. Вставте шнур живлення у заземлену розетку. 

Не використовуйте подовжувач. 

Переконайтеся, що у розетці є живлення. 

Перезапустіть вимкнутий розмикач. Замініть плавкі запобіжники, що 

згоріли. 

ПРИМІТКА: Якщо проблеми залишаються, викличте електрика. 

Нормальна робота машини. Для початку роботи машини кришка має бути закрита. 

Машина робитиме паузи під час певних фаз циклу. Не переривайте 
виконання циклу. 

Машина крутить сухі речі впродовж кількох хвилин перед 
набиранням води для визначення балансування завантажених 
речей. Можна почути дзижчання центрифуги. Це є нормою. 

Машина може бути надто щільно завантажена. Витягніть кілька речей, перерозподіліть білизну рівномірно по 
всьому відділенню та додайте пральний засіб. Закрийте кришку 
та натисніть кнопку ПУСК/ЗУПИНКА/ПАУЗА/РОЗБЛОКУВАННЯ 
КРИШКИ. 

Після запуску циклу не додавайте більше однієї чи двох речей 
для запобігання надто щільному завантаженню чи 
розбалансуванню. 

Машина не виконує 
злив/віджимання, речі 
залишаються мокрими, або 
не згасає індикатор 
віджимання (вказуючи, що 
машина не може злити воду 
впродовж 10 хвилин) 

Невеликі предмети можуть потрапити у насос 
чи між пральним відділенням та корпусом, що 
може уповільнити зливання. 

Витягуйте речі з кишень та використовуйте пральні мішки для малих 
речей. 

Використовуйте цикл з низькою швидкістю. Під час циклів з низькою швидкістю зливається менше води, ніж 
під час циклів з високою швидкістю. Використовуйте 
рекомендовані цикл/швидкість. Для злиття надлишкової води, що 
залишилася у речах, оберіть злив та віджимання. Речі можуть 
потребувати рівномірного перерозподілу всередині відділення. 

Машина може бути надто щільно завантажена чи 
розбалансована. 

Надто великі чи незбалансовані завантаження можуть 
перешкоджати коректному віджиманню, внаслідок чого речі 
залишаються мокрішими за норму. Рівномірно розподіляйте мокрі 
речі для балансування віджимання. Оберіть злив та віджимання 
для злиття надлишкової води. 

Інструкції щодо завантаження містяться у розділі “Використання 

пральної машини”. 

Перевірте правильне підключення зливного 
шлангу до каналізації. Зливний шланг входить у 
стояк більше 114 мм (4,5"). 

Перевірте підключення зливного шлангу. Використовуйте 
відповідний зливний шланг та надійно з’єднуйте його зі зливною 
трубою чи корпусом. Не закривайте зливний отвір скотчем. 
Опустіть зливний шланг нижче, якщо його кінець знаходиться 
вище 2,4 м (96") над підлогою. Ретельно очищуйте зливний 
шланг від засмічень. 

Надмірна кількість прального засобу утворює 
піну, призводячи до уповільнення чи зупинення 
зливання та віджимання. 

Обов’язково відміряйте пральний засіб та дотримуйтесь 
інструкцій виробника під час прання речей. Для видалення 
надмірної піни оберіть ополіскування та віджимання. Не 
додавайте пральний засіб. 

УВАГА 

Загроза ураження електричним струмом 

Вмикайте машину у заземлену розетку. 

Не видаляйте стрижень заземлення. 

Не використовуйте адаптер. 

Не використовуйте подовжувач. 

Невиконання цих вимог може призвести до смертельних 

випадків, пожежі або ураження електричним струмом. 
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Усунення несправностей 
 

Спочатку випробуйте надані в таблиці нижче рішення. Це може попередити здійснення сервісних викликів. 

Проблема Проблема Проблема 

Робота машини не відповідає очікуванням (продовження) 

Сухі місця на речах 
після завершення циклу 

Високошвидкісні центрифуги поглинають більше 
вологи, ніж традиційні пральні машини. 

Висока швидкість обертання у поєднанні з потоком повітря 
під час кінцевого віджимання може створювати сухі місця на 
верхніх речах під час кінцевого віджимання. Це є нормою. 

Невідповідна чи невірна 
температура прання чи 
ополіскування 

Перевірте подачу води. Переконайтеся, що шланги холодної та гарячої води не 
переплутані. 

Обидва шланги мають бути з’єднані як з машиною, так із 
кранами холодної чи гарячої води. 

Перевірте вкладиші впускного клапану на засмічення. 

Усуньте перегини шлангів. 

Температури води з контролем 
енергозбереження. 

Ця пральна машина використовує більш холодну воду для 
прання та ополіскування, ніж ваша попередня машина. Вода 
для прання у теплій та гарячій воді дещо холодніша. 

Речі не ополіскуються Перевірте подачу води. Переконайтеся, що шланги холодної та гарячої води не 
переплутані. 

Обидва шланги мають бути приєднані, вода має надходити 
до впускного клапану. 

Обидва крани (гаряча та холодна вода) мають бути відкриті. 

Перевірте вкладиші впускного клапану на засмічення. 

Усуньте перегини шлангів. 

Надмірна кількість прального засобу. Надмірна кількість прального засобу утворює піну, 
перешкоджаючи нормальній роботі машини. Обов’язково 
відміряйте пральний засіб та дотримуйтесь інструкцій виробника 
щодо розміру завантаження та рівня забруднення. 

Машина завантажена не відповідно до 
рекомендацій. 

Ефективність ополіскування менша у разі щільного завантаження. 

Завантажуйте речі, не утрамбовуючи їх, рівномірно по стінці 
відділення для білизни. Завантажуйте лише сухі речі. 

Використовуйте цикл, який підходить для речей, що перуться. 

Після запуску циклу не додавайте більше однієї чи двох 
речей. 

Вибір надто низького рівня води для 
завантаженої кількості речей. 

Обирайте обсяг завантаження (рівень води), що відповідає 
завантаженим речам. 

Пісок, шерсть тварин, 
залишки волокон тощо на 
речах після прання 

Сильне забруднення піском, шерстю тварин, 
залишками волокон та пральних засобів чи 
відбілювачів можуть вимагати додаткового 
ополіскування. 

Додайте до обраного циклу додаткове ополіскування. 

Сплутування речей у машині Машина завантажена не відповідно до 
рекомендацій. 

Див. “Використання пральної машини”. 

Обирайте цикл з більш повільним пранням та меншою 
швидкістю віджимання; у будь-якому випадку речі будуть 
мокрішими ніж у разі використання більш високої швидкості 
віджимання. Див. “Відомості про цикли” для вибору 
оптимального циклу. 

Завантажуйте речі, не утрамбовуючи їх, рівномірно по 
стінці відділення для білизни. 

Зменшіть сплутування, змішуючи різні типи речей. 
Використовуйте цикл, рекомендований для речей, що 
перуться. 

Забруднення не 
видаляються 

Машина завантажена не відповідно до 
рекомендацій. 

Ефективність прання менша у разі щільного завантаження. 

Завантажуйте речі, не утрамбовуючи їх, рівномірно по стінці 
відділення для білизни. Завантажуйте лише сухі речі. 

Після запуску циклу не додавайте більше однієї чи двох 
речей. 

Додавання прального засобу поверх речей. Додавайте пральний засіб, окислювальні засоби та відбілювачі, що 

зберігають колір, на дно пральної машини до завантаження білизни. 

Вибір надто низького рівня забруднення. Обирайте рівень забруднення, що відповідає завантаженим речам. 

Надмірна кількість води, речі плавають і 
недостатньо переміщуються. 

Не доливайте воду; якщо ви доливаєте воду, доливайте меншу її 
кількість. 



 

Усунення несправностей 
 

Спочатку випробуйте надані в таблиці нижче рішення. Це може попередити здійснення сервісних викликів. 

Проблема Проблема Проблема 

Робота машини не відповідає очікуванням (продовження) 

Забруднення не 
видаляються 
(продовження) 

Надмірна кількість прального засобу. Надмірна кількість прального засобу утворює піну, 
перешкоджаючи нормальній роботі машини. Обов’язково 
відміряйте пральний засіб та дотримуйтесь інструкцій виробника 
щодо розміру завантаження та рівня забруднення. 

Цикл, що використовується, не відповідає типу 
тканини. 

Використовуйте цикл для більш забруднених речей та вищу 
температуру води для кращого результату прання. 

Використовуйте цикл інтенсивного прання. Див. “Відомості про 
цикли” для вибору оптимального циклу. 

Диспенсери не використовуються. Використовуйте диспенсери для запобігання залишення на 
тканині хлорного відбілювача та пом’якшувача тканин. 

Завантажуйте засоби у диспенсери до початку виконання циклу. 

Не додавайте засоби безпосередньо у завантажену білизну. 

Прання речей, кольори яких не підходять для 
прання разом. 

Періть разом речі, кольори яких підходять для прання разом, 
та своєчасно витягуйте речі після завершення циклу для 
запобігання линянню. 

Невідповідна робота 
диспенсера 

Засмічення диспенсера. Заливайте у диспенсер для відбілювача лише рідкий хлорний 
відбілювач. Заливайте у диспенсер для пом’якшувача тканин 
лише пом’якшувач тканин. 

Пошкодження тканини Гострі предмети у кишенях під час циклу прання. Виймайте речі з кишень, застібайте блискавки, кнопки та крючки 
перед пранням для запобігання пошкодженням. 

Сплутання стрічок та зав’язок. Зав’язуйте всі зав’язки та стрічки перед початком прання. 

Прання пошкоджених речей. Ремонтуйте пошкоджені місця, включаючи шви, перед пранням. 

Пошкодження тканини внаслідок щільного 
завантаження. 

Завантажуйте речі, не утрамбовуючи їх, рівномірно по стінці 
відділення для білизни. Завантажуйте лише сухі речі. 

Використовуйте цикл, який підходить для речей, що перуться. 

Після запуску циклу не додавайте більше однієї чи двох 
речей. 

Неправильно доданий рідкий хлорний 
відбілювач. 

Не лийте рідкий хлорний відбілювач безпосередньо на 
білизну. Збирайте пролитий відбілювач. 

Нерозведений відбілювач може пошкодити тканини. Не 
використовуйте відбілювач у кількості, більшій за 
рекомендовану виробником. 

Під час завантаження та розвантаження машини не кладіть речі на 
диспенсер для відбілювача. 

Недотримання інструкцій із догляду за речами. Обов’язково ознайомлюйтесь з інструкціями виробника білизни, 
вказаними на ярлику, та дотримуйтесь них. Див. “Відомості про 
цикли” для вибору оптимального циклу. 

Запахи Невиконання щомісячного рекомендованого 
техобслуговування. 

Див. “Догляд за пральною машиною” у розділі “Техобслуговування 
пральної машини”. 

Вивантажуйте речі з машини одразу ж після завершення циклу. 

Надмірна кількість прального засобу. Переконайтеся у відмірюванні вірної кількості. 
Обов’язково дотримуйтесь інструкцій виробника. 

Див. “Догляд за пральною машиною”. 

Миготіння індикатора 
блокування кришки 

Не закрита кришка. Закрийте кришку. Машина не запускатиметься та не 
набиратиме воду до закриття кришки. 

Цикл було зупинено чи поставлено на паузу 
за допомогою кнопки 
Пуск/Зупинка/Пауза/Розблокування кришки. 

Машина ще не завершила віджимання. Кришку не буде 
розблоковано до завершення віджимання. Це може зайняти 
кілька хвилин у випадку прання великої кількості речей чи речей 
з важких тканин. 

 

Представник у країнах ЄС: Whirlpool EMEA S.p.A.Via Carlo Pisacane n. 1, 20016 Pero (MI), Italy, Італія. 

Виробник: Whirlpool Corporation, 2000 N M 63, Бентон-Харбор, Мічиган 49022, США 

Для отримання додаткової інформації відвідайте наш сайт  http://www.whirlpool-professional.com  
 
Контакти виробника в Україні: 
Тел. 0-800-30-20-30, дзвінки безкоштовні на території України. 
Електронна адреса: service_ua@whirlpool.com 
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ІНСТРУКЦІЯ З ПОЧАТКУ ВИКОРИСТАННЯ 
ЦЯ ІНСТРУКЦІЯ ЛИШЕ ДЛЯ ШВИДКОГО ОЗНАЙОМЛЕННЯ І НЕ ЗАМІНЮЄ ІНСТРУКЦІЮ КОРИСТУВАЧА. УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ІНСТРУКЦІЮ 
КОРИСТУВАЧА ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Ніколи не кладіть до пральної машини речі, забруднені легкозаймистими речовинами та оливами. Жодна пральна машина не здатна 

повністю видалити масляні плями. Ніколи не намагайтеся висушити за допомогою електричних сушильних пристроїв будь-що, з такими 
забрудненнями, навіть якщо це олія для приготування їжі. Такі дії можуть призвести до займання, вибуху та шкоди здоров’ю. 

1. Додайте 
миючий засіб 

2. Завантажте 
білизну 

3. Додайте відбілювач 
за бажанням 

4. Додайте кондиціонер 
(пом’якшувач) за бажанням 

5. Натисніть 
Start/Stop КОРИСНІ ПОРАДИ: 

  Щоб додати білизну: якщо кришка 
заблокована натисніть Start/Stop 
щоб призупинити прання і 
розблокувати кришку. Відчиніть 
кришку, додайте білизну, зачиніть 
кришку, натисніть Start/Stop щоб 
відновити прання. 
  Кришка повинна бути закрита під 
час наповнення водою.  Якщо 
відкрити кришку підчас наповнення 
поток води призупиниться і 
відновиться тільки після закриття 
кришки. 
  Пральна машина призупиняє всі 
операції якщо відкрити кришку. 
  Щоб призупинити цикл для 
ручного замочування натисніть 
паузу (Start/Stop) і залиште кришку 
зачиненою. 
 ВАЖЛИВО: якщо кришка 
залишається відчиненною більше 
ніж 10 хвилин пральна машина 
відмінить програму прання і зіллє 
воду. Якщо вам потрібно більше ніж 
10 хвилин для додавання білизни – 
зачиніть і відчиніть кришку знову до 
того як пройде 10 хвилин.  

Характеристики програм 

Програма 

Завантаження 

Рівень води 

Тип завантаження Бавовна, льон Змішані тканини Великі речі Змішані тканини Змішані тканини 

Температура води          Окрім прання у 
             холодній воді 

Перемикач рівня 
забруднення 

Можливість зменшення або збільшення часу прання для будь-якої програми 

Температура води Можливість зменшення або збільшення температури прання для будь-якої програми 

Зауваження: в деяких моделях 
доступні не всі опції. Дивіться 
інструкцію користувача для 
повної інформації 




